rahasy-anu$asika

(by em. but sound); °sagra-ta, abstr., Mvy 245 etc., 21st
of the 32 laksana, q.v.

rahasy-anusiisikd = raho’'nus$®, q.v.: Bhik 15b.1.

rahayati (= Pali id.,, MN ii.119.29, is hiding, is
secretive; wrongly defined PTSD), is in hiding, is secref,
is or remains hidden: yesa na jatu na tisthati buddhabh,
tesa na jatu rahdyati dharmah Siks 4.20 (vs).

raho’nusasaka, f. °ika (also rahasy-anu®, q.v.),
instructor in private, a monk or nun chosen to administer
a private preparatory examination to a new initiate, acc.
to Bhik in sight, but out of hearing, of the community
of nuns: °akah Mvy 8730; °ika Bhik 15b.5 etc.

riksa (nt.? in mg. = Skt. raksa, Pali rakkha; Skt.
raksa only adj. and n. ag.), protection: rikse ca sthitva
jina satkaroti Siks 309.2 (vs), and he pays homage to the
Jina(s), abiding in (their) protection.

Raksasa, n. of a naga king: May 247.7.

raksasi-dvipa, m., island of ogresses, referring to the
story associated in Divy and Kv with Simhala(-rija);
there it seems to be identified with Ceylon (cf. Tamra-
dvipa): SP 439.5, 6; Mv iii.68.9 fI,; 287.2, -

Ragaparimuktd, n. of a ‘gandharva maid’: Kv 5.12.

Raghava, n. of a niga king: Mvy 3269; May 246.32.

Rajaka (v.l. Rajyaka), n. of a man who entertained
the Bodhisattva: LV 238.10; Tib. hod ldan, shining.

rajakya, adj. (cf. M. rdikka; Pischel 598, end), royal,
of a king: °kyam udyanam Mv 1i.48.5; (on 112.9, 11 see
rajanya;) °kye udyane 112.18; °kya-(mss. °kyam)-adoka-
vanikayam (so read for °vani®) 438.4; sa (so read for sa)
rdjakya parisa 446.16, this royal assembly; sarva ca rajakya
parisa 447.8; others, 447.5; 451.3; 453.14; 457.16; 469.4;
1ii.39.6; 163.10; 166.6, 11.

Rijaksetragupta, n.
i.140.11.

Rijagrhaka, adj. (Childers cites only °gahika for
Pali; not in DPPN or PTSD; cf. next), of Rdjagrha: °ka
manusyé(h) LV 240.5; Mv i.289.11; (brahmana-grhapa-
tika) Mv 1.288.20; iii.441.20; °ko brahmano Mv i.289.19;
°kam amanusyavyadhim 1.289.8, the demoniac epidemic
of R.; °kanam, as subst., 1.289.9, of the people of R.

Rajagrheyaka, adj., = prec.: °kani ca parvatani Mv
iii.438.1 (prose, no v.L); °kdh (sc. bhiksavah) MSV ii.120.2.

rajaniya, adj. (cf. Skt. rafijaniya; §3.3; replaces
usual ramaniya, which is commonly bracketed with pre-
maniya), causing joy: °ya-prabhah- premaniya-prabhah
Sukh 29.13.

ridjanya, adj. (seems not recorded elsewhere in this
sense), belonging to a king, royal: of a park, udyina, Mv
i1.112.9, 11; Senart em. rajakya, q.v.; but he keeps
rajanyam ii.452.1 (of an amravanam) and °nyéani kanthe-
gunani (so mss.) 463.3. In the vicinity of all these passages
rajakya occurs; possibly it should always be read (with
Senart on 112.9, 11).

rajapatta, nt. (in Skt. said to mean an inferior sort
of diamond), a kind of (blue) dye-stuff, in a list of dyes:
Mvy 5921 = Tib. (m)thin §in, variously deflned as the
indigo plant, indigo (dye or color), mountain blue (the
mineral azurite), and (Das) ‘monolith of turquoise’; in MSV
ii.142.9 ms. cited rajavadyadayas (Tib. thin §in); ed. em.
rajapatyad®, but prob. read rajapattad® (or rajavattad°?).

(rajamatra, m., occurs in Skt. but is misdefined BR
and pw; Keith on KBr. 27.6 vicegerent, which is approx-
imately right; = Pali (rdja-) mahamatta, listed among
‘rdjano’, i. e. people who in one way or another exercise
royal functions, in Vin, iii.47.2, where comm. 309.13 ft.
mahamatta ti thanantarappatta mahdamacca, te pi tattha
tattha game va nigame vi nisiditva rajakiccam karonti;
chief minister, vizier, always preceded by rajan: raja va
rajamdtro va Siks 12.13; similarly SP 108.8; 113.2; Divy
143.2; 290.5; Chin. on SP 108.8 is said to render equal of
a king.) *

of a former Buddha: Mv
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rasi

Rajasri, n. of a ‘gandharva maid’: Kv 4.20.

Rijasamyuktaka-nipata, n. of a section of the
Madhyaméagama: MSV i.93.10; 111.20; 112.19; called
Réajasamyukta-nikiiya MSV i.217.13.

Rajahamsagamin, n. of a former Buddha: Mv
i.138.2.

Rajavavadaka, nt., ‘giving instruction or admonition
to kings’, n. of a religious work, or of several such: Mvy
1429; °ka-siitra, Siks 206.11; see also Apara-rajavavi-
daka-stitra, and cf. Pali Rajovada Jataka, Ra°® Sutta,
DPPN.

Rajopakirnaka siitra, n. of a work: Karmav 70.7;
corresponds in subject to Pali Aputtaka sutta, SN i.91.22fT.
See upakirnaka.

ritrimvasa (m.), night’s lodging, staying over night:
jetavane °sam upagato Av 1.327.11 (prose); °siya MPS 4.19,

ratrimdivasa, nt. (= M. rattimdiaha; cf. Skt. ratrim-
dina, Pali rattimdina), night and day: tani sapta °sani LV

* 380.4 (prose), adverbial, during the seven days-of-24-hours;

°sasya Divy 124.20; °sehi Mv i.340.4.

Radhagupta, n. of a son of Bindusara's minister,
who became ASoka’s minister: Divy 370.24; 373.9 fi.,
403.12 ff.; 425.11; it is clearly implied that he was a rein-
carnation of Vijaya (2), 402.15; 429.22 f,

[radhyate, wrong reading in LV 342.16 (vs), where
for Lefm. niraparadhyesv api radhyate yah, read with
v.l. °yesv aparadh®; so Tib., fies byed pa.]

Rama (Pali id.), n. of the father and teacher of
Udraka Ramaputra, q.v.; his doctrine, called naiva-
samjiianasamjfiayatanam, was taught by the latter to the
Bodhisattva: Mv ii.120.7 ff.

Ramakaksa, n. of a locality: May 83.

Rimagrama (= Pali °gama), n. of a town (seat of
a relic-stapa): Divy 380.22, 26; also °maka, seat of the
Kraudya (see Kodya) people, MPS 51.13; Ramagrami-
yaka, adj., ibidem.

ramaniyaka, adj. (= ram®, q.v., and Pali rama-
neyyaka), lovely;charming: kridanakani °yakani SP 160.12
(prose).

Ramaputra, see Udraka, Rudraka.

Réamavratin, an adherent of some heretical sect:
Mvy 3533. Perhaps adherent of Rama, q.v.(?).

Ramdvaranta, n. of a region in the south: Gv 58.16
(prose; here text wrongly Ramavartanta); 59.5 f.

[Réva, v.l. for Rava, q.v.]

Ravana, (1) n. of a naga king: Mvy 3245; May 246.32;
(2) n. of a yaksa: May 99.

Ravani, n. of a raksasi: May 243.18.

raéi, m., group, collection; (1) (= Pali rasi) applied
to three groups or categories of (human) beings, called
mithyatva-(or mithyatva-)-niyata, samyaktva-ni®>, and
aniyata, respectively (= Pali micchatta-niyata, sam-
matta-ni®, ani®); Childers, PTSD, and Senart Mv i.517
(on 175.13-16) all wrongly apply the term to views or
behavior instead of creatures, Very clear is LV 400.2: trin
sattvaradéin, ekam mithyatvaniyatam, ekam samyaktvani-
yatam, ekam aniyatam; it is then explained that the first
is fized in falsity, permanently unable to know the doc-
trine; the second in truth (they will learn the doctriné
whether a Buddha preaches it to them or not); while
the third is undetermined (they will learn the doctrine if
they hear it preached, not otherwise); substantially the
same is said in Mv iii.318.5 (reading mithyatva®); in Mv
1.175.13+16 (vss), the group fized in falsehood (mithyatva-
niyato rasih) will fill up the undetermined group (aniyatam
rasim) on Buddha’s appearance, and the aniyato rasih will
fill up the ras§im samyak (= samyaktva-niyatam rasim);
similarly Mviii.347.4 ff.; samvarnitah samyaktvaniyato rasir
vivarnito mithyatva-ni® rasih parigrhito (embraced, brought*
inlo the fold) ’niyata-rasir LV 351.9; in Mv i.316.17 read
mithyatva-niyato rasi(m? n. sg.) for corrupt mss. nityatva-;



